






IT IS VITALLY IMPORTANT THAT THE 
PEOPLE IN THE CHURCH WANT A 

TRANSLATION THAT IS TRULY BEST FOR 
THEMSELVES AND THEIR CHILDREN.



IMPORTANT OPENING CONSIDERATIONS 
1. This is impossible for me to cover in one message  
2. This is important for me to cover 



THE BIBLE & TRANSLATION
Lesson #12 



MATTHEW BIBLE OF 1537



GENEVA BIBLE



COVERDALE BIBLE



BISHOP’S BIBLE



WYCLIFFE BIBLE



TWO WORDS THAT ARE NOT THE SAME
1. Preservation 
2. Translation 



BIBLE TRANSLATION IS THE TRANSFORMATION 
OF THE WRITTEN TEXT FROM THE SOURCE 

LANGUAGE (HEBREW, ARAMAIC, AND GREEK) 
TO THE RECEPTOR LANGUAGE. 



THE BIBLE & TRANSLATION
Lesson #12 



#1: CHOOSE A BIBLE TRANSLATION THAT IS READABLE
• Do I want a Bible for my children that they don’t understand 
without my help?   
• Do I want a Bible for my church that people don’t understand? 



“I defy the Pope and all his 
laws … if God spare my life 
ere many years, I will cause a 
boy that drivers the plow, shall 
know more Scripture than 
thou dost.”

- John Wycliffe 



“But how shall men meditate in that 
which they cannot understand? How 
shall they understand that which is 
kept close in an unknown tongue? … 
Indeed, without translation into the 
vulgar tongue, the unlearned are but 
like children at Jacob’s well without a 
bucket or something to draw with.”

- The King James Translators in their preface



“We desire that the Scripture may 
speak like itself, as in the language of 
Canaan, that it may be understood 
even by the very vulgar.” 

- The King James Translators in their preface



#1: CHOOSE A BIBLE TRANSLATION THAT IS READABLE
A. There are many things in the King James Bible that you and I 
just don’t understand  
B. The average person doesn’t even have the tools or equipment 
to look these words up 



“[Talking about the Holy Spirit] only he 
who now letteth will let.” 

- 2 Thessalonians 2:7, KJV 



“But fornication, and all uncleanness … 
not be named once among you … which 
are not convenient. 

- Ephesians 5:3-4, KJV 



“But if any widow have children or 
nephews, let them first shew piety at 
home. 

- 1 Timothy 5:4, KJV 



#1: CHOOSE A BIBLE TRANSLATION THAT IS READABLE
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IT IS VITALLY IMPORTANT THAT THE 
PEOPLE IN THE CHURCH WANT A 

TRANSLATION THAT IS TRULY BEST FOR 
THEMSELVES AND THEIR CHILDREN.



#2: CHOOSE A BIBLE TRANSLATION THAT IS FORMAL IN 
ITS TRANSLATION PHILOSOPHY 
Two ends of the spectrum in Bible translations:    
1. Formally Equivalent  
2. Functionally Equivalent 



“Man must not live on bread alone but 
on every word that comes from the 
mouth of God.

- Matthew 4:4



Formally Equivalent                              
or “word-for-word” 

Functionally Equivalent                       
or “thought-for-thought” 

LEB ESV

NASB

NKJV

KJV

NIV

CSB

GNB

NLT

MESSAGE

CEV
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#3: YOU SHOULD AVOID UNNECESSARY ALLEGIANCE TO 
ANY ONE TRANSLATION 
There is no BEST English translation  
There is no PERFECT English translation 



#3: YOU SHOULD AVOID UNNECESSARY ALLEGIANCE TO 
ANY ONE TRANSLATION 
What about the King James Only Position:    
1. The KJVO position has a real problem with history  
2. The KJVO position has a real problem with interpretation  
3. The KJVO position has a real problem with pointing out flaws in 
other translations  
4. The KJVO position has a real problem with their own revisions 
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